Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1989. gada 11. decembra Regula (EEK) Nr. 3888/89, ar ko trešo reizi groza Regulu (EEK) Nr. 1873/84, ar kuru atļauj piedāvāt vai laist tirgū tiešam patēriņam cilvēku uzturā konkrētus importētus vīnus, kas, iespējams, ir bijuši pakļauti vīndarības procesiem, kuri nav paredzēti Regulā (EEK) Nr. 337/79
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1987. gada 16. marta Regulu (EEK) Nr. 822/87 par kopīgo vīna tirgus organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1236/89 2, un jo īpaši tās 73. panta 1. punktu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
tā kā Regulas (EEK) Nr. 822/87 70. panta 1. punkts paredz, ka importētajiem produktiem, uz ko attiecas minētais pants, jāpievieno sertifikāts, kurš apliecina, ka tie atbilst noteikumiem attiecībā uz ražošanu, realizāciju un vajadzības gadījumā laišanu tirgū tiešam patēriņam cilvēku uzturā trešā valstī, no kurienes tie nāk; 

tā kā minētās regulas 73. panta 1. punkts paredz, ja konkrētie importētie produkti ir bijuši pakļauti vīndarības procesiem, ko Kopienas noteikumi neatļauj vai kas nav saskaņā ar minētās regulas noteikumiem vai noteikumiem, kuri pieņemti, ievērojot to, tos nedrīkst piedāvāt vai laist tirgū tiešam patēriņam cilvēku uzturā, izņemot tad, kad to dara ar atkāpi; tā kā Padome ir atkāpusies no šī principa ar Regulu (EEK) Nr. 1873/84 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2245/89 4; 

tā kā šī atkāpe zaudē spēku 1989. gada 31. decembrī; tā kā, lai konsultācijas starp Kopienu un attiecīgo valsti varētu turpināties, lai noslēgtu nolīgumu par šo jautājumu, minētā atkāpe būtu jāpagarina par septiņiem mēnešiem,
ir pieņēmusi Šo regulu. 
1. pants
Regulas (EEK) Nr. 1873/84 nosaukumā atsauci uz Regulu (EEK) Nr. 337/79 aizstāj ar atsauci uz Regulu (EEK) Nr. 822/87.
2. pants
Ar šo Regulas (EEK) Nr. 1873/84 1. panta 1. punkta otrajā daļā tekstu “1989. gada 31. decembrim” aizstāj ar tekstu “1990. gada 31. jūlijam”. 

3. pants
Šī regula stājas spēkā 1990. gada 1. janvārī.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1989. gada 11. decembrī

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
A. NALĒ [H. NALLET]
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